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Sense 1

car. auto. automobile, machine. motorcar —- (a motor vehicle with four wheels: usually propelled by

an internal combustion engine; "he needs a car to get to work")

== ambulance —- (a vehicle that takes people to and from hospitals)

== beach wagon, station wagon, wagon, beach waggon, station waggon, waggon -- (a car
that has a long body and rear door with space behind rear seat)

—= bus, jalopy, heap —- (a car that is old and unreliable; "the fenders had fallen off that old
bus")

=> cab. hack. taxi. taxicab -- (a car driven by a person whose job is to take passengers where
they want to go in exchange for money)

=> compact. compact car - (a small and economical car)

=> convertible - (a car that has top that can be folded or removed)

coupe -- (a car with two doors and front seats and a luggage compartment)

=> cruiser, police cruiser. patrol car. police car, prowl car. squad car —- (a car in which
policemen cruise the streets: equipped with radiotelephonic communications to
headquarters)

== electric, electric automobile, electric car -- (a car that is powered by electricity)

—> gas guzzler - (a car with relatively low fuel efficiency)

=> hardtop -- (a car that resembles a convertible but has a fixed rigid top)

== hatchback -- (a car having a hatchback door)

—= horseless carriage —- (an early term for an automobile: "when automobiles first replaced
horse-drawn carriages they were called horseless carriages")

""Hyporyms [...is a kind of this], brief" search for noun "car'*
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horse 1 paard 1
HYPONYM OF equid 1 HYPONYM OF zoogdier 1
HYPONYM OF odd-toed ungulate 1 HYPONYM OF dier 1
HYPONYM OF hoofed mammal 1 HYPONYM OF organisme 2
HYPONYM OF eutherian 1 HYPONTM OF wezen 1
HYFONYM OF mammal 1 EYPONYM OF entiteit 1

HYPONYM OF craniate 1
HYPONYM OF chordate 1
BYPONYM OF animal 1
HYPCNYM OF being 1
HYPONYM OF entity 1

Figure 3: Specialised classification in WordNet and Conventional classification i the Dutch wordnet
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Figure 1: A classification of Translation Equrvalents
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(Noun) al, bl y (LISl NESY
el o AL i) il LIS bl (sl S sladun

(Al caad 4 1 e ol BlA o SUIK T8 (89

{WordNet

facility
something designed and created to serve a particular function and to afford a particular

2, < 9,

convenience or service; “catering facilities”; “toilet facilities”; “‘educational facilities”

(Noun) 5,5 Jslass (oisos Slosgad (o) SN EEA
sl 5L a5 90 pald (5 pladl gl oS (SIS

Al g g g ddas (pl 5o gl LI

{WordNet

sports equipment
equipment needed to participate in a particular sport

(NOUN) 55 50 TS ilius ¢ o83 5o TSaS @lyugad o o5 5018 SLISal N E£4
g o suliienl G sl € Ghlay 5 GBI 5 ule

el o Bolad 0o JANS ) gol S bl g

{WordNet

teaching aid
materials and equipment used in teaching
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(Noun) 50508 oyladles ¢l o o) NEO-
e e S b el go @ sl g S Syl

({:u.;.:‘\_".u.ue‘)quﬁ;&‘yuﬂ\,{&.&&u)u\s:\wb\g;n

{WordNet

nongovernmental organization , NGO
an organization that is not part of the local or state or federal government

(Noun) ,i < ;LI .V ¢0
(B G a8 b 5 SoT (S sem b w508 sAG b (gl s oG

s SIOUI a3 pu o) el

{WordNet

pomegranate
large globular fruit having many seeds with juicy red pulp in a tough brownish-red rind

(Noun) (L ;0 N g oY
ol g s OB olalss oA e o o oS 2L

(s 88 S ol bl 4 s &l

iWordNet
(Noun) (¢ ,b K «(,L N EoY
el 855 S ol
el 5,0I Sy 4 ol Lulihy

§W0rdNet

(Noun) ,Lsl .Véog
Sl b Ol FIS (5516 sl
RS b L) clalae 6 i il laeas S5 5 YIS £33 5 o ols w59 pieascs g2l b5

ey pladl (g8 540 p i 5 uda

{WordNet
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storeroom , storage room , stowage
a room in which things are stored

(Noun) ,Lsl Veoo
ol L yan g0y cbilia b (55l ;ad (sl € Slawals

wde Hlaly

{WordNet

édepository , deposit , depositary , repository
{a facility where things can be deposited for storage or safekeeping

(Noun) (¢ ,138 LS ¢ (g 5lus 5 ca,0a3 ¢ il ¢ u S Hlal Vg0

sail o soliiel (sl ola 5o s NS Jae

(MeSia gl 5 ade (s5lws jadn

EWordNet

édeposit , deposition
ithe act of putting something somewhere

(Noun) YIS Ll Ngov
b e saliiud YIS (5 ,1uaSs 5 o 533 sl € (5,

wed S Ll ) Sius YIS Ll

‘WordNet

storehouse , depot , entrepot , storage , store
a depository for goods; “storehouses were built close to the docks”.

warehouse , storage_warehouse

a storehouse for goods and merchandise

(Verb) oo S e galala a8 Lol N EoA

@2l 03 sy GaS e ad

(S by iy liesey 5o B Wi o 5L Sl gl 5o 1) 3y 5 (sse yses Lals Gy

EWordNet
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store
find a place for and put away for storage; “where should we stow the vegetables?”’; “I couldn't
store all the books in the attic so I sold some”.

(Verb) ;oS s ¢ yuSslas ¢ oS bl « ialal « guslsl «u S Hlal .V god
Odls LIS aa (555

s S 5Ll LX) 5) Laf.‘}y»

Category : null
Relations : null

: T e . ALl 8 . Ol
Syntactic Role : [Ka] Jels &I, £ Jg2io &((5,50 4slsl 6 a J 52is) .
The Matic Role : null

iWordNet

mass
join together into a mass or collect or form a mass; “Crowds were massing outside the palace”.

(Noun) ks Lot Ve
o g) s 5o 5Ll YIS Claua s siid o0 paeu o 4 Ll &€ S

(S (oo (a8 Lkl Jals Jslew s 51w g Hlaslal 38 g0

EWordNet

iwarehouser , warehouseman
ia workman who manages or works in a warehouse

(Noun) (g sl A €Y
Oles 5 corulio dasl it b sla, il 5o Lasl&ss o ol 3l 5Lia ge s LAYIS (o548 5 (s, S50 wulas clilac
suldi)

Obed 31 550 JUES eyt Jlael 5 Laga g slaal 5 5Ll o Guia 538 S 5158 slagion Joli 55kl
el s ga3 dbaad 5 =il o

{WordNet

repositing, reposition, storage, warehousing
depositing in a warehouse; “hey decided to reposition their furniture in a recommended
».

repository in Brooklyn”; “my car is in storage”; “publishers reduced print runs to cut down the
cost of warehousing”.

ar


https://lrr.modares.ac.ir/article-14-4464-fa.html

[ Downloaded from Irr.modares.ac.ir on 2025-07-19 ]

1P9E Sl doliogs s T 5l T 650 S sl bs

(Noun) ls Sl v ey

DLl S (YIS (g0 50 Sl s0leal (2LDL) 5 sl s (o

el sud HLET o7 slasails LK Slo S Ll

EWordNet
(Verb) jus Sy ¢ 5ol A€y
Oud sl aa b ol Saa b
d b an base 39 oD
iWordNet
club

unite with a common purpose; “The two men clubbed together”.

(Noun) CA.L-I :QLA_).‘.«; MLu‘ 1\_".\4.21LC\| Aée
S o 83958 (Sglad Lol Dils yuu o aSh tondd Ay yy paen Sl uy € olad g

el vy Glo g Gy galie slady 4 S slad lo yeu cuilih

EWordNet

accumulation
(finance) profits that are not paid out as dividends but are added to the capital base of the

corporation

(Verb) ;o S su g5 oaaalal N ee
3 OIS Galsl o s,

(g3 83 S 83 85 (a3 1, aniSy

éWordNet

aggregate , combine
gather in a mass, sum, or whole

(Verb) (u S 6583 (S pan 38 gl ralal A e

sui] u soliial (gl el 5 el ola o

vy
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EWordN et

éstore hive away , lay in, put in , salt away , stack away , stash away :
ikeep or lay aside for future use; “store grain for the winter”; “The bear stores fat for the perlod
{of hibernation when he doesn't eat” i

(Verb) c3alal « g ,lal A £V
Q‘}IW UJJS b‘)e&:\

] co s A 501 sadi g0 sla 'AJ:S ooy

EWordN et

{ garner
istore grain

(Adjective) s « slas « 55l « Sl yun caiilsl N ETA
Aal aals JA slas 4l (S5,

.((mg‘ﬁjdg&w'_}gib‘#‘b‘x}))

‘WordNet

full
containing as much or as many as is possible or normal; “a full glass”;
full life”; “the auditorium was full to overflowing”

2, P i)

a sky full of stars”;

(VErb) (it paa ¢5a 8355 ¢ sk LU ¢Guh 4ol 474
sl Gad Galsl 5 538 K58 SuSs LIS

((Wlsad pan adse (55, Ladliygn

EWordNet

accumulate , cuamulate , conglomerate , pile up , gather , amass
collect or gather; “Journals are accumulating in my office”; “The work keeps piling up”

(Verb) ous J&s «faidiyy 0o aSI5ke ¢Gacd bl N EV-

O Kby Bk S bl Gud oS
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(33 sud 5 ALals 5l Gl

11, fill up
ibecome full; “The pool slowly filled with water”; “The theater filled up slowly”

(Verb) u¥&s 0 S J&s <(u S aSIie ¢S 808 ¢ (9 k8 (sl asly HLis S k) NV
Ladas o9sslans S

s S bl dhdy S u LA,;}_.A))

‘WordNet

roll up, collect , accumulate , pile up , amass , compile , hoard
get or gather together; “I am accumulating evidence for the man's unfaithfulness to his wife”;
“She is amassing a lot of data for her thesis”; “She rolled up a small fortune”.

(Verb) uJ)S o :Q.\)S ‘)Lu‘ J:\ 1;,4)5 CuiL:s:\‘ ANEVY

B aa 555 b 0aS e a0

(W3S pan adaa (S
‘WordNet :

gather, garner , collect , pull together
assemble or get together; “gather some stones”; “pull your thoughts together”.

(Verb) g S su g ¢ ju S S ¢u S aaalal .\ eVY
o8] 534S St

(St @33y 3550 50 S Jis 50 S aS g Sysa el 45

{WordNet

stack, pile , heap
arrange in stacks; “heap firewood around the fireplace”; “stack your books up on the shelves”.

(Noun) (,leaa (Lol VEVE
sud s cou gy i Sl s A 2 5

sena GLal 5o 5 gadiyy 5 wils Seu Jiallos yin

a9
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EWordNet

(Noun) ,uf \¢ve
G OB b Gl sl 5 00k Jealle aads (5 5am0 Aty <€ B a5 il s g0 51 S50 535 1!
Sose WS

«s JLS...’:.ET )

‘WordNet

pincer , pair of pincers , tweezer , pair of tweezers
a hand tool for holding consisting of a compound lever for grasping

(Noun) cos ;00 VeV

(poms p.58) caelins aal oy oty 5 ot S5 St Hame b S8 59 5 53k 90 31 4S KIS (555 1)
ST b Bale alpe b Y gane 531 g5 0l 5 La gl w0 sipm SIS v ere S s e el 5% S (sl
ol s s g

(s S (5L Crus 5l b «S 0 g i 35T B

iWordNet

pliers , pair of pliers , plyers
a gripping hand tool with two hinged arms and (usually) serrated jaws

(Noun) <l .\ sV

O 830 5 a5 5 wsen sommun S b e al g 5 48 GLBlas 8,5 5l 5 Sardidined K5 od 0
S,8 50 56
0 9e ) Gl aslgn 5 pndy G5 Olie 5wk oo suls (B9 W38 B dadad Ko i Jlw GlL15a ) il e oy

ey (B sl

EWordN et

mango , mango tree , Mangifera indica
large evergreen tropical tree cultivated for its large oval fruit

(Noun) <! .\ §VA

sl a4 ole 05 ca sy 10l 5 (SIHeA (o (ea S 40l cA 58 S gae
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EWordN et

émango
ilarge oval tropical fruit having smooth skin, juicy aromatic pulp, and a large hairy seed

(Noun) <K s sl calasyl N EVA

pioe Ol (oalii g curan

QA 5 e s sl JAaks 4 Ladas 5l gl 4

‘WordNet

mob , rabble , rout
a disorderly crowd of people

.\|A’§_)§ 1)35“)@);\1.\9;1;,‘)53? 45 5 :‘)Llsua:\tbx:\‘.\i/\'
(Adjective) «uiSua csaxio « o)) 53 cowsac

el Sgl 5 o hls sl (S5

(A o Q‘Ay od _):\5 (sran)

EWordN et

many
quantifier that can be used with count nouns and is often preceded by “as' or “too' or “so' or

2, .

“that'; amounting to a large but indefinite number; “many temptations”; “the temptations are

9, <

many’’;

9, 2,

a good many”’; “a great many”’; “many directions”.

galore
in great numbers; “daffodils galore”

numerous, legion
amounting to a large indefinite number; “numerous times”; “the family was numerous”;
“Palomar's fans are legion”.

unlimited, limitless
having no limits in range or scope; “to start with a theory of unlimited freedom is to end up
with unlimited despotism”- Philippe Rahv; “the limitless reaches of outer space”.

(Verb) Gl poad (b ol (o S alanil A EAY
L,.hiv o> OJN o9

(3 S alaudl e sae 5u g Buile (s yias 3l (sl suen
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EWordNet

‘crowd
Efill or occupy to the point of overflowing; “The students crowded the auditorium”.

(Noun) oS53 ¢ o 951 N EAY
0o ool S b sy

el Oby 4SS Gl 5o cuaea oS Sy

EWordNet

concentration , density , denseness , tightness , compactness
the spatial property of being crowded together

(Adjective) ;Ludas jeuils ¢ Slas 5l NEAY
3t a1l T 5 S S 3sSue (slalis S T (S

ccaal s o) glacs i ) culea (Siie Slaal § g 0y yigay

{WordNet

builder, constructor
someone who contracts for and supervises construction (as of a building).

(Verb) ;o S caSusa «u S Hlamil VAL
- ST

(8 S oo S i s agila G 1 Gl gy

{WordNet

commit suicide
kill oneself; “the terminally ill patient committed suicide”.

(Adjective) s laxil .V EA0
s s OF 5o ouddias Jlaal € Leldal b ool cilaal b ol SBla LIS S50

(ol slilacy

{WordNet

Eself-destructive, suicidal
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2,

dangerous to yourself or your interests; “suicidal impulses”; “a suicidal corporate takeover

strategy”’; “a kamikaze pilot”.
(Noun) i S «Llaml VAT
e s Sy 5l g3mm b (oS GuS Tua b s a6 (GuUS Gare il b e
(euad SlAT)
{WordNet

ichoice, selection, option , pick
ithe act of choosing or selecting; “your choice of colors was unfortunate”; “you can take your

., <.

ipick”.
(Noun) izl .\ ¢AV
Koo gollie ueai b (Suulah gl LT 30 51 st
S Sus Sala o ) Lt Slasih
EWordNet
éelection

ithe status or fact of being elected; “they celebrated his election”.
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